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Introduction
Introducción

Section 50-13.4 of the North Carolina General Statutes requires the Conference of Chief District Judges to prescribe 
uniform statewide presumptive guidelines for determining the child support obligations of parents, and to review the
guidelines periodically (at least once every four years) to determine whether their application results in appropriate child 
support orders. The next review will occur during 2022. Comments and suggestions regarding the review should be
directed to the North Carolina Administrative Office of the Courts’ Office of General Counsel, PO Box 2448, Raleigh, NC 
27602.
El artículo 50-13.4 de la Ley General de Carolina del Norte exige que la Conferencia de jueces presidentes de los 
Tribunales de Distrito emita pautas generales uniformes a nivel estatal para determinar las obligaciones alimentarias de 
los padres de familia y que las revise periodicamente (al menos cada cuatro años) con el fin de determinar si la aplicación 
de las mismas resulta en órdenes de manutención infantil adecuadas. La próxima revisión ocurrirá durante el año 2022.  
Sírvase dirigir los comentarios y sugerencias relacionados con la revisión a la Oficina del Director Jurídico de la Oficina 
Administrativa de los Tribunales de Carolina del Norte, al PO Box 2448, Raleigh, NC 27602.

These revised guidelines are the product of the ongoing review process conducted by the Conference of Chief District 
Judges. The Conference conducted a public hearing to provide interested citizens an opportunity to comment on the 
guidelines and also considered written comments from agencies, attorneys, judges, and members of the public.
Estas pautas revisadas son el producto de un proceso de revisión continuo llevado por la Conferencia de jueces 
presidentes de los Tribunales de Distrito.  La conferencia realizó una audiencia pública con el fin de dar una oportunidad a 
los ciudadanos interesados de opinar sobre las pautas; también tomó en cuenta comentarios escritos hechos por agencias, 
abogados, jueces y ciudadanos.

Applicability and Deviation
Aplicabilidad y Desviación

These revised guidelines are effective January 1, 2019, and apply to child support actions heard on or after that date.
Estas pautas revisadas rigen a partir del 1.º de enero del 2019 y son aplicables a las acciones por manutención infantil 
vistas en esa fecha o después.

North Carolina’s child support guidelines apply as a rebuttable presumption in all legal proceedings involving the child 
support obligation of a parent (including orders entered in criminal and juvenile proceedings, orders entered in UIFSA 
proceedings, orders entered in civil domestic violence proceedings pursuant to G.S. Chapter 50B, and voluntary support 
agreements and consent orders approved by the court). The guidelines do not apply to child support orders entered against 
stepparents or other persons or agencies who are secondarily liable for child support. If a child’s parents have executed 
a valid, unincorporated separation agreement that determines a parent’s child support obligations and an action for child 
support is subsequently brought against the parent, the court must base the parent’s child support obligation on the amount 
of support provided under the separation agreement rather than the amount of support payable under the child support 
guidelines, unless the court determines, by the greater weight of the evidence, taking into account the child’s needs and the 
factors enumerated in the first sentence of G.S. 50-13.4(c), that the amount of support under the separation agreement is 
unreasonable.
Las Pautas de manutención infantil de Carolina del Norte se aplican como una presunción refutable en todo proceso legal 
que implique la obligación alimentaria de un padre o de ambos con sus niños (que incluye órdenes registradas en procesos 
penales o del tribunal de menores, órdenes registradas en procesos de la ley UIFSA, órdenes registradas en procesos de 
lo civil por violencia intrafamiliar conforme al capítulo 50B de la ley, y acuerdos voluntarios de manutención y resoluciones 
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consentidas por las partes aprobados por el tribunal). Las pautas no son aplicables a órdenes de manutención infantil 
registradas contra padrastros, madrastras, u otras personas o agencias con responsabilidad alimentaria secundaria. Si los 
padres de un niño han celebrado un acuerdo de separación autónomo vigente que determina las obligaciones alimentarias 
de los padres, y posteriormente se entabla una acción por manutención infantil contra uno de los padres, el juez tendrá que 
basar la obligación alimentaria de los padres en el monto de manutención que dispone el acuerdo de separación, en vez 
de en el monto de manutención pagadero según las pautas de manutención infantil, a menos que el tribunal determine, 
mediante una preponderancia de la prueba, tomando en cuenta las necesidades del niño y los factores enumerados en la 
primera oración del artículo 50-13.4(c) de la ley, que no es razonable el monto de manutención infantil establecido en el 
acuerdo de separación.

The guidelines must be used when the court enters a temporary or permanent child support order in a non-contested case 
or a contested hearing.
Las pautas deben utilizarse cuando el tribunal registre una orden de manutención infantil provisional o definitiva en casos 
conciliados por las partes o en casos resueltos por el tribunal.

The court upon its own motion or upon motion of a party may deviate from the guidelines if, after hearing evidence and 
making findings regarding the reasonable needs of the child for support and the relative ability of each parent to provide
support, it finds by the greater weight of the evidence that application of the guidelines would not meet, or would exceed, 
the reasonable needs of the child considering the relative ability of each parent to provide support, or would otherwise be 
unjust or inappropriate. If the court deviates from the guidelines, the court must make written findings (1) stating the amount 
of the supporting parent’s presumptive child support obligation determined pursuant to these guidelines, (2) determining the 
reasonable needs of the child and the relative ability of each parent to provide support, (3) supporting the court’s conclusion 
that the presumptive amount of child support determined under the guidelines is inadequate or excessive or that application 
of the guidelines is otherwise unjust or inappropriate, and (4) stating the basis on which the court determined the amount 
of child support ordered. (One example of a reason to deviate may be when one parent pays 100% of the child support 
obligation and 100% of the insurance premium.)
El tribunal puede desviarse de las pautas, sea a instancia suya o a la de una parte, si tras haber visto las pruebas y emitido 
los fallos en cuanto a las necesidades razonables del niño con respecto a la manutención y a la capacidad relativa de 
cada padre para proporcionarla, concluye mediante una preponderancia de la prueba que la aplicación de las pautas no 
satisfaría las necesidades razonables del niño o las excedería, tomando en cuenta la capacidad relativa de cada padre para 
proporcionar manutención, o que no sería justa o adecuada de alguna otra manera. Si el tribunal se desvía de las pautas, 
debe emitir fallos por escrito que (1) expongan el monto de la presunta obligación del deudor alimentario determinada 
según estas pautas generales, (2) determinen las necesidades razonables del niño y la capacidad relativa de cada padre 
para proporcionar manutención, (3) sustenten la conclusión del tribunal de que el presunto monto de manutención infantil 
determinado según las pautas es insuficiente o excesivo o de que la aplicación de las pautas no sería justa o adecuada de 
alguna otra manera, e (4) indiquen en qué se basó el tribunal al determinar el monto de manutención infantil que ordenó. 
(Un ejemplo de una razón para desviarse podría ser cuando un padre paga el 100 % de la obligación alimentaria y el 100 % 
de la prima del seguro.)

The guidelines are intended to provide adequate awards of child support that are equitable to the child and both of the 
child’s parents, considering the parents’ earnings, income, and other evidence of ability to pay.  When the court does not 
deviate from the guidelines, an order for child support in an amount determined pursuant to the guidelines is conclusively 
presumed to meet the reasonable needs of a child, considering the relative ability of each parent to provide support, and 
specific findings regarding a child’s reasonable needs or the relative ability of each parent to provide support are therefore 
not required.
Las pautas tienen la finalidad de proporcionar los otorgamientos alimentarios suficientes equitativos tanto para el niño como 
para ambos padres, considerando las ganancias y los ingresos de los padres y otras pruebas sobre la capacidad para 
pagar. Cuando el tribunal no se desvía de las pautas, se supone de manera concluyente que una orden de manutención 
infantil que sea por un monto determinado según las pautas satisfará las necesidades del niño, considerando la capacidad 
relativa de cada padre para proporcionar la manutención, y por lo tanto no se requieren fallos detallados con respecto a las 
necesidades razonables del niño ni a la capacidad relativa de cada padre para proporcionar la manutención.

Regardless of whether the court deviates from the guidelines or enters a child support order pursuant to the guidelines, the 
court should consider incorporating in or attaching to its order, or including in the case file, the child support worksheet it 
uses to determine the supporting parent’s presumptive child support obligation under the guidelines.
Independientemente de si el tribunal se desvía de las pautas o registra una orden de manutención infantil conforme a las 
pautas, el tribunal debería considerar tener por reproducida en su orden la hoja de trabajo que utiliza para determinar la 
presunta obligación del deudor alimentario según las pautas, o incluirla en la misma o en el expediente del caso. 
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Retroactive Child Support
Manutención infantil retroactiva

In a direct response to Respess v. Respess, 232 N.C. App. 611, 754 S.E.2d 691 (2014), the 2014 General Assembly 
amended G.S. 50-13.4(c1) to provide that “the Conference of Chief District Judges shall prescribe uniform statewide 
presumptive guidelines for the computation of child support obligations, including retroactive support obligations [. . .]”
Como respuesta directa a la opinión del Tribunal de Apelaciones de C. del N. en Respess v. Respess, 232 N.C. App. 611, 
754 S.E.2d 691 (2014), la asamblea general del 2014 modificó el artículo 50-13.4(c1) de la ley para que disponga que “la 
Conferencia de jueces presidentes de los Tribunales de Distrito emitirá pautas generales uniformes a nivel estatal para 
calcular obligaciones alimentarias, que incluyen obligaciones alimentarias retroactivas [. . .]”

In cases involving a parent’s obligation to support his or her child for a period before a child support action was filed (i.e., 
cases involving claims for “retroactive child support” or “prior maintenance”), a court may determine the amount of the 
parent’s obligation (a) by determining the amount of support that would have been required had the guidelines been applied 
at the beginning of the time period for which support is being sought, or (b) based on the parent’s fair share of actual 
expenditures for the child’s care. However, if a child’s parents have executed a valid, unincorporated separation agreement 
that determined a parent’s child support obligation for the period of time before the child support action was filed, the court 
shall not enter an order for retroactive child support or prior maintenance in an amount different than the amount required by 
the unincorporated separation agreement.
En los casos que implican la obligación de un padre de mantener a su hijo/a durante un periodo previo a la presentación de 
una acción sobre la manutención infantil (es decir, casos que implican demandas por “manutención infantil retroactiva” o por 
“manutención anterior”), el tribunal puede determinar el monto de la obligación de ese padre (a) al determinar el monto de 
manutención que se habría exigido si se hubieran aplicado las pautas desde el principio del periodo por el que se busca la 
manutención, o (b) con base en la parte justa que corresponda a ese padre de los gastos generales reales para el cuidado 
del niño. Sin embargo, si los padres del niño han celebrado un acuerdo de separación autónomo vigente que determina la 
obligación alimentaria de un padre por el periodo anterior a la presentación de la acción por manutención infantil, el tribunal 
no registrará ninguna orden de manutención infantil retroactiva ni de manutención anterior por un monto que sea distinto al 
monto que exija el acuerdo de separación autónomo.

Self-Support Reserve; Supporting Parents With Low Incomes
Reserva de autosuficiencia; deudores alimentarios de bajos ingresos

The guidelines include a self-support reserve that ensures that obligors have sufficient income to maintain a minimum 
standard of living based on the 2018 federal poverty level for one person ($1,012.00 per month). For obligors with an 
adjusted gross income of less than $1,108.00, the Guidelines require, absent a deviation, the establishment of a minimum 
support order ($50). For obligors with adjusted gross incomes above $1,108.00, the Schedule of Basic Support Obligations 
incorporates a further adjustment to maintain the self-support reserve for the obligor.
Las pautas incluyen una reserva de autosuficiencia que asegura que los deudores tengan ingresos suficientes para 
mantener un nivel de vida mínimo basado en el umbral de pobreza federal del 2018 para una persona ($1,012.00 por mes).  
Para los deudores cuyos ingresos brutos después de ajustes sean menos de $1,108.00, las pautas exigen, a menos que 
haya una desviación, que se establezca una orden alimentaria mínima (de $50).  Para los deudores cuyos ingresos brutos 
después de ajustes sean de más de $1,108.00, la Tabla de obligaciones alimentarias básicas comprende otro ajuste para 
mantener la reserva de autosuficiencia del deudor.

If the obligor’s adjusted gross income falls within the shaded area of the Schedule and Worksheet A is used, the basic child 
support obligation and the obligor’s total child support obligation are computed using only the obligor’s income. In these 
cases, childcare and health insurance premiums should not be used to calculate the child support obligation. However, 
payment of these costs or other extraordinary expenses by either parent may be a basis for deviation. This approach 
prevents disproportionate increases in the child support obligation with moderate increases in income and protects the 
integrity of the self-support reserve. In all other cases, the basic child support obligation is computed using the combined 
adjusted gross incomes of both parents.
Si los ingresos brutos después de ajustos del deudor se encuentran en el área sombreada de la tabla y se utiliza la hoja de 
trabajo A, la obligación alimentaria básica y la obligación alimentaria total del deudor se calculan utilizando solo los ingresos 
del deudor.  En estos casos, el cuidado del niño y las primas del seguro de salud no se deben utilizar para calcular la 
obligación alimentaria.  Sin embargo, el que uno de los padres pague estos gastos u otros gastos extraordinarios puede ser 
el fundamento para la desviación.  Este planteamiento evita aumentos desproporcionados de la obligación alimentaria con 
aumentos moderados de ingresos y protege la integridad de la reserva de autosuficiencia.  En los demás casos, se calcula 
la obligación alimentaria básica utilizando los ingresos brutos después de ajustes combinados de ambos padres.
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Determination Of Support In Cases Involving High Combined Income
Determinación de manutención en casos de altos ingresos combinados

In cases in which the parents’ combined adjusted gross income is more than $30,000 per month ($360,000 per year), the 
supporting parent’s basic child support obligation cannot be determined by using the child support schedule.
En los casos en que los ingresos brutos después de ajustes combinados de los padres sean más de $30,000 al mes 
($360,000.00 al año), no se puede determinar la obligación alimentaria del deudor utilizando la tabla de obligaciones 
alimentarias.

In cases in which the parents’ combined income is above $30,000 per month, the court should set support in such 
amount as to meet the reasonable needs of the child for health, education, and maintenance, having due regard to the 
estates, earnings, conditions, accustomed standard of living of the child and the parties, the child care and homemaker 
contributions of each party, and other facts of the particular case, as provided in the first sentence of G.S. 50-13.4(c). The 
schedule of basic child support may be of assistance to the court in determining a minimal level of child support.
En los casos en que los ingresos combinados de los padres sean más de $30,000.00 al mes, el tribunal debería fijar 
un monto de manutención que satisfaga las necesidades razonables del niño para su salud, preparación escolar, y 
mantenimiento, teniendo la debida consideración de los patrimonios, ingresos, condiciones, nivel de vida habitual del niño 
y de las partes, las aportaciones de cada parte a efectos de cuidar al niño y del hogar, y otros hechos en el caso concreto, 
tal como se dispone en la primera oración del artículo 50-13.4(c) de la ley.  La tabla de obligaciones básicas puede ayudar 
al tribunal a determinar el nivel mínimo de manutención infantil.

Assumptions And Expenses Included In Schedule Of Basic Child Support Obligations
Supuestos y gastos incluidos en la Tabla de obligaciones alimentarias básicas

North Carolina’s child support guidelines are based on the “income shares” model, which was developed under the Child 
Support Guidelines Project funded by the U.S. Office of Child Support Enforcement and administered by the National
Center for State Courts. The income shares model is based on the concept that child support is a shared parental 
obligation and that a child should receive the same proportion of parental income he or she would have received if the 
child’s parents lived together. The schedule of basic child support obligations is based primarily on an analysis by the
Center for Policy Research of economic research regarding family expenditures for children.
Las Pautas de manutención infantil de Carolina del Norte se basan en el modelo de la “proporción de  ingresos”, el 
cual se desarrolló conforme al Proyecto de Pautas de Manutención Infantil patrocinado por el programa federal para el 
Cumplimiento del Sustento de Menores y administrado por el Centro Nacional para Tribunales Estatales.  El modelo de 
la proporción de ingresos se basa en el concepto de que la manutención infantil es una obligación parental compartida 
y de que un hijo debe recibir la misma proporción del ingreso parental que habría recibido si sus padres vivieran juntos.  
La tabla de obligaciones alimentarias básicas se basa principalmente en un análisis que el Centro de Investigación de 
Políticas realizó sobre investigaciones económicas de los gastos para niños por parte de familias.

The child support schedule that is a part of the guidelines is based on economic data which represent adjusted estimates 
of average total household spending for children between birth and age 18, excluding child care, health insurance, and 
healthcare costs in excess of $250 per year. Expenses incurred in the exercise of visitation are not factored into the 
schedule.
La tabla de obligaciones alimentarias que forma parte de las pautas se basa en datos económicos que representan 
cálculos aproximados ajustados del promedio de los gastos domésticos totales para los niños entre su nacimiento y los 
18 años, a excepción de los costos relacionados con el cuidado de los niños, el seguro de salud y los gastos médicos que 
excedan $250 al año.  Los gastos incurridos en el ejercicio de los derechos de visita no están incluidos como factor en la 
tabla.
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Income
Ingresos

The Schedule of Basic Child Support Obligations is based upon net income converted to gross annual income by 
incorporating the federal tax rates, North Carolina tax rates and FICA. Gross income is income before deductions for federal 
or state income taxes, Social Security or Medicare taxes, health insurance premiums, retirement contributions, or other 
amounts withheld from income.
La Tabla de obligaciones alimentarias básicas se basa en ingresos netos convertidos en ingresos brutos anuales al aplicar 
las tasas de impuestos federales, las tasas de impuestos de Carolina del Norte y el impuesto según la ley FICA.  Los 
ingresos brutos se refieren a los ingresos antes de que se apliquen las deducciones federales y estatales sobre la renta, 
los impuestos de Seguro Social o Medicare, las primas del seguro de salud, las contribuciones a los planes de jubilación, u 
otros montos retenidos de los ingresos.

(1) Gross Income. “Income” means a parent’s actual gross income from any source, including but not limited to income 
from employment or self-employment (salaries, wages, commissions, bonuses, dividends, severance pay, etc.), ownership 
or operation of a business, partnership, or corporation, rental of property, retirement or pensions, interest, trusts, annuities, 
capital gains, Social Security benefits, workers compensation benefits, unemployment insurance benefits, disability pay 
and insurance benefits, gifts, prizes and alimony or maintenance received from persons other than the parties to the instant 
action. When income is received on an irregular, non-recurring, or one-time basis, the court may average or prorate the 
income over a specified period of time or require an obligor to pay as child support a percentage of his or her non-recurring 
income that is equivalent to the percentage of his or her recurring income paid for child support.
(1) Ingresos Brutos.  “Ingresos” significan los ingresos brutos reales de un padre provenientes de toda fuente, que incluyen 
entre otros los ingresos del empleo o trabajo por cuenta propia (salarios, sueldos, comisiones, bonificación, dividendos, 
indemnización por despido, etc.); la participación u operación de un negocio o sociedad civil o mercantil; el alquiler de 
propiedad; las pensiones o planes de jubilación; los intereses; los fideicomisos; las anualidades; las ganancias de capital; 
las prestaciones del Seguro Social; la indemnización laboral; el subsidio por desempleo; el seguro contra incapacidad 
laboral y otros beneficios de seguros; los obsequios; los premios y las pensiones alimenticias o de mantenimiento que 
se reciban de personas que no sean las partes de la acción pendiente. Cuando se reciban ingresos a plazos irregulares, 
ocasionales o de una sola vez, el tribunal puede determinar el monto medio de esos ingresos o prorratearlos durante 
un periodo determinado o puede exigir que un deudor pague por concepto de manutención infantil un porcentaje de sus 
ingresos ocasionales que sea el equivalente al porcentaje de sus ingresos regulares que paga por la manutención infantil.

Specifically excluded from income are adoption assistance benefits and benefits received from means-tested public 
assistance programs, including but not limited to Temporary Assistance to Needy Families (TANF), Supplemental Security 
Income (SSI), Electronic Food and Nutrition Benefits, and General Assistance. Also specifically excluded from income
are (1) child support payments received on behalf of a child other than the child for whom support is being sought in the 
present action, (2) employer contributions toward future Social Security and Medicare payments for an employee, and 
(3) amounts that are paid by a parent’s employer directly to a third party or entity for health, disability or life insurance or 
retirement benefits and are not withheld or deducted from the parent’s wages, salary or pay.
Se excluyen explícitamente de los ingresos los subsidios de adopción y los que se reciben de los programas públicos previa 
comprobación de los recursos, los cuales incluyen entre otros la Asistencia Temporal para Familias Necesitadas (“TANF”), 
el subsidio de Seguro Social por incapacidad (“SSI”), las prestaciones del Programa de alimentos y nutrición con tarjeta 
EBT y las prestaciones generales.  También se excluyen explícitamente de los ingresos (1) los pagos de manutención 
infantil que se reciban en nombre de otro niño que no sea el niño cuya manutención se busca en la acción actual, (2) 
las aportaciones por parte del empleador a los pagos futuros del Seguro Social y Medicare para un empleado, y (3) los 
importes que el empleador de un padre pague directamente a un tercero por concepto de seguro de salud o de vida, seguro 
contra incapacidad o de prestaciones de jubilación y que no se retengan ni deduzcan del sueldo, salario o pago del padre.

Veterans Administration benefits and Social Security benefits received for the benefit of a child as a result of the disability or 
retirement of either parent are included as income attributed to the parent on whose earnings record the benefits are paid, 
but are deductible from that parent’s child support obligation if the benefits are paid to the other parent. If the Social Security 
or Veterans Administration benefits received by the child are based on the disability or retirement of the obligor and exceed 
the obligor’s child support obligation, no order for prospective child support should be entered, unless the court decides to 
deviate.
Las prestaciones de la Administración de Asuntos de los Veteranos y del Seguro Social recibidas a favor de un niño como
resultado de la incapacidad o la jubilación de cualquiera de los padres se incluyen en los ingresos atribuidos al padre en
cuyo registro de ganancias se basa el pago de las prestaciones, pero son deducibles de la obligación alimentaria de 
ese padre si se pagan las prestaciones al otro padre. Si las prestaciones del Seguro Social o de la Administración de 
Asuntos de los Veteranos que el niño recibe se basan en la incapacidad o la jubilación del deudor y exceden su obligación 
alimentaria, no se debería registrar ninguna orden de obligación alimentaria futura, a menos que el tribunal decida 
desviarse.
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Except as otherwise provided, income does not include the income of a person who is not a parent of a child for whom 
support is being determined, regardless of whether that person is married to or lives with the child’s parent or has physical 
custody of the child.
Salvo disposición en contrario, los ingresos no incluyen los ingresos de una persona que no sea uno de los padres del niño 
cuya manutención se está determinando, a pesar de que esa persona esté casada o cohabite con uno de los padres del 
niño o de que tenga custodia física del niño.

(2) Income from Self-Employment or Operation of a Business. Gross income from self-employment, rent, royalties, 
proprietorship of a business, or joint ownership of a partnership or closely held corporation, is defined as gross receipts 
minus ordinary and necessary expenses required for self-employment or business operation. Ordinary and necessary 
business expenses do not include amounts allowable by the Internal Revenue Service for the accelerated component of 
depreciation expenses, investment tax credits, or any other business expenses determined by the court to be inappropriate 
for determining gross income. In general, income and expenses from self-employment or operation of a business should 
be carefully reviewed to determine an appropriate level of gross income available to the parent to satisfy a child support 
obligation. In most cases, this amount will differ from a determination of business income for tax purposes.
(2) Ingresos provenientes del trabajo por cuenta propia o de operar un negocio.  Los ingresos brutos por concepto de 
trabajo por cuenta propia, alquiler, regalías, propiedad de empresa, o copropiedad de una sociedad civil o de una sociedad 
cerrada se definen como los ingresos brutos menos los gastos ordinarios y necesarios requeridos para trabajar por cuenta 
propia u operar un negocio.  Los gastos ordinarios y necesarios de un negocio no incluyen los montos que el IRS [Servicio 
de Impuestos Internos] permite por el componente acelerado de gastos de depreciación, créditos tributarios por inversión, 
ni cualquier otro gasto comercial determinado por el tribunal como inadecuado para determinar el ingreso bruto.  Por lo 
general los ingresos y los gastos del trabajo por cuenta propia o de operar un negocio deberían revisarse cuidadosamente 
para determinar un nivel de ingresos brutos correcto a la disposición del padre para cumplir con una obligación alimentaria.  
En la mayoría de los casos, esta cifra será distinta de la determinación del ingreso comercial para los fines tributarios.

Expense reimbursements or in-kind payments (for example, use of a company car, free housing, or reimbursed meals) 
received by a parent in the course of employment, self-employment, or operation of a business are counted as income if 
they are significant and reduce personal living expenses.
El reembolso de gastos o pagos en especie (por ejemplo, el uso de un coche de la empresa, la vivienda sin costo, o el 
reembolso de comidas) que un padre recibe en el curso del empleo, del trabajo por cuenta propia o de la operación de un 
negocio se cuentan como ingresos si son significativos y reducen los gastos de mantenimiento personal.

(3) Potential or Imputed Income. If the court finds that a parent’s voluntary unemployment or underemployment is the 
result of the parent’s bad faith or deliberate suppression of income to avoid or minimize his or her child support obligation, 
child support may be calculated based on the parent’s potential, rather than actual, income. Potential income may not be 
imputed to a parent who is physically or mentally incapacitated or is the primary custodian for a child who is under the age 
of three years and for whom child support is being determined. In compliance with 45 C.F.R. § 302.56(c)(3), incarceration 
may not be treated as voluntary unemployment in establishing or modifying a child support order.
(3) Ingresos potenciales o que el juez imputa.  Si el tribunal concluye que el desempleo o subempleo voluntario de un 
padre es el resultado de su mala fe o de supresión deliberada de ingreso con el fin de evitar o minimizar su obligación 
alimentaria, esta se puede calcular con base en los ingresos potenciales del padre, en vez de en sus ingresos reales.  
No se pueden imputar los ingresos potenciales a un padre con incapacidad mental o física ni a la persona con custodia 
legal  principal de un niño menor de tres años y por el que se está determinando la manutención. De acuerdo con el art. 
302.56(c)(3) del título 45 del C.R.F., no se puede tratar el encarcelamiento como desempleo voluntario al establecer o 
modificar una orden de manutención infantil.

The amount of potential income imputed to a parent must be based on the parent’s assets, residence, employment potential 
and probable earnings level, based on the parent’s recent work history, occupational qualifications and prevailing job 
opportunities and earning levels in the community and other relevant background factors relating to the parent’s actual 
earning potential. If the parent has no recent work history or vocational training, potential income should not be less than the 
minimum hourly wage for a 35-hour work week.
El monto de ingresos potenciales imputados a un padre debe basarse en los activos y el domicilio del padre y en su 
potencial de empleo y nivel probable de ganancia basados en su historial laboral reciente, en sus aptitudes laborales 
y en las oportunidades laborales y niveles de ganancia actuales en la comunidad y en otras circunstancias pertinentes 
relacionadas con las posibilidades reales del padre de tener ingresos. Si el padre no tiene historial laboral ni de 
capacitación reciente, sus ingresos potenciales no deberían ser menores que el salario mínimo por hora para una semana 
laboral de 35 horas.
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(4) Income Verification. Child support calculations under the guidelines are based on the parents’ current incomes at the 
time the order is entered. Income statements of the parents should be verified through documentation of both current and 
past income. Suitable documentation of current earnings (at least one full month) includes pay stubs, employer statements, 
or business receipts and expenses, if self-employed. Documentation of current income must be supplemented with copies 
of the most recent tax return to provide verification of earnings over a longer period. Sanctions may be imposed for failure 
to comply with this provision on the motion of a party or by the court on its own motion.
(4) Verificación de ingresos.  Los cálculos de manutención infantil según las pautas se basan en los ingresos actuales 
de los padres al momento de registrar la orden.  Se deben verificar las declaraciones de ingresos de los padres por medio 
de la documentación tanto de los ingresos actuales como de los del pasado. La documentación apropiada de los ingresos 
actuales (un mínimo de un mes entero) incluye talones de pago, declaraciones de los empleadores, o en caso de trabajo 
por cuenta propia, constancias de los ingresos y gastos comerciales.  La documentación de los ingresos actuales tiene que 
ser complementada con copias de la más reciente declaración de impuestos para proveer verificación de las ganancias 
durante un periodo más prolongado.  Se pueden imponer sanciones por no cumplir con esta disposición, ya sea a petición 
de alguna de las partes o a instancia del tribunal.

Existing Support Obligations And Responsibility For Other Children
Obligaciones alimentarias existentes y responsabilidad de otros niños

Current child support payments actually made by a parent under any existing court order, separation agreement, or 
voluntary support arrangement are deducted from the parent’s gross income, regardless of whether the child or children 
for whom support is being paid was/were born before or after the child or children for whom support is being determined. 
Payments on arrearages are not deducted. The court may consider a voluntary support arrangement as an existing child 
support obligation when the supporting parent has consistently paid child support for a reasonable and extended period 
of time. The fact that a parent pays child support for two or more families under two or more child support orders, 
separation agreements, or voluntary support arrangements may be considered as a factor warranting deviation 
from the child support guidelines. When establishing, reviewing, or modifying a child support order, the court shall 
consider, during the same session of court if possible, all other requests to establish, review, or modify any other support 
order involving the same non-custodial parent.
Los pagos actuales de obligación alimentaria que un padre en realidad ha pagado según una orden judicial o un acuerdo 
de separación o de manutención voluntario existente, se deducen de los ingresos brutos de ese padre, sin importar si 
el niño o los niños por los que se paga la obligación nació(eron) antes o después de los niños cuya manutención se 
está determinando. No se deducen pagos por atrasos.  El tribunal puede tomar en cuenta un acuerdo de manutención 
voluntario como una obligación alimentaria existente cuando el deudor ha pagado la manutención infantil de manera 
habitual durante un periodo prolongado y razonable.  El hecho de que un padre pague obligaciones alimentarias a 
dos o más familias según dos o más ordenes de manutención infantil o acuerdos de separación o de manutención 
voluntarios, puede tomarse en cuenta como un factor para justificar una desviación de las pautas de manutención 
infantil.  Para establecer, revisar o modificar una orden de manutención infantil, el tribunal considerará, durante la misma 
sesión judicial de ser posible, todas las demás solicitudes para establecer, revisar o modificar cualquier otra orden de 
manutención que implique al mismo padre sin custodia.

Any payment of alimony made by a parent to any person is not deducted from gross income but may be considered as a 
factor to vary from the final presumptive child support obligation.
La pensión alimenticia de uno de los padres a cualquier otra persona no se deduce de los ingresos brutos, pero se puede 
tomar en cuenta como un factor para desviarse de la presunta obligación alimentaria definitiva.

A parent’s financial responsibility (as determined below) for his or her natural or adopted children who currently reside with 
the parent (other than children for whom child support is being determined in the pending action) is deducted from the 
parent’s gross income. Use of this deduction is appropriate when a child support order is entered or modified, but may not 
be the sole basis for modifying an existing order.
La responsabilidad financiera de un padre (según se determina más adelante) con sus hijos biológicos o adoptados que 
viven actualmente con ese padre (aparte de los hijos cuya manutención se está determinando en la acción actual) se 
deduce de los ingresos brutos de ese padre.  Es apropiado utilizar esta deducción cuando se registre o modifique una 
orden de manutención infantil, pero no debe ser la única base para modificar una orden existente.
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A parent’s financial responsibility for his or her natural or adopted children who currently reside with the parent (other than 
children for whom child support is being determined in the pending action) is equal to the basic child support obligation for 
these children, based on the parent’s income.
La responsabilidad financiera de un padre con sus hijos biológicos o adoptados que viven con ese padre actualmente 
(aparte de los hijos cuya manutención se está determinando en la acción actual) es igual a la obligación alimentaria básica 
para estos hijos, basada en los ingresos de ese padre.

Basic Child Support Obligation
Obligación alimentaria básica

The basic child support obligation is determined using the attached schedule of basic child support obligations. For 
combined monthly adjusted gross income amounts falling between amounts shown in the schedule, the basic child support 
obligation should be interpolated.
La obligación alimentaria básica se determina al utilizar la tabla adjunta de obligaciones alimentarias básicas.  En el caso 
de los ingresos brutos ajustados mensuales combinados de cantidades que se encuentren entre las indicadas en la tabla, 
se debe interpolar la obligación alimentaria básica.

The number of children refers to children for whom the parents share joint legal responsibility and for whom support is being 
sought.
El número de niños se refiere a los niños cuyos padres comparten la responsabilidad legal conjunta y por los que se busca 
la manutención.

Child Care Costs
Costos relacionados con el cuidado de niños

Reasonable child care costs that are, or will be, paid by a parent due to employment or job search are added to the basic 
child support obligation and prorated between the parents based on their respective incomes. Other reasonable child care 
costs, such as child care costs incurred while the custodial parent attends school, may be the basis for a deviation. The 
court may also consider actual child care tax credits received by a parent as a basis for deviation.
Los costos razonables relacionados con el cuidado de niños que uno de los padres paga o pagará debido al empleo 
o a la búsqueda de empleo se suman a la obligación alimentaria básica y se prorratean entre los padres con base en 
sus ingresos respectivos.  Otros costos razonables relacionados con el cuidado de niños, como en los que el padre con 
custodia incurre mientras asiste a la escuela, pueden ser la base para una desviación.  El tribunal también puede tomar en 
cuenta los créditos reales por impuestos derivados del cuidado de niños que uno de los padres reciba como una base para 
desviación.

Health Insurance And Health Care Costs
Costos relacionados con seguro de salud y asistencia médica

The amount that is or will be paid by a parent (or a parent’s spouse) for health (medical, or medical and dental) insurance 
for the children for whom support is being determined is added to the basic child support obligation and prorated between 
the parents based on their respective incomes. Payments that are made by a parent’s (or stepparent’s) employer for health 
insurance and are not deducted from the parent’s (or stepparent’s) wages are not included. When a child for whom support 
is being determined is covered by a family policy, only the health insurance premium actually attributable to that child is 
added. If this amount is not available or cannot be verified, the total cost of the premium is divided by the total number of 
persons covered by the policy and then multiplied by the number of covered children for whom support is being determined.
La cantidad que un padre (o el cónyuge de ese padre) paga o pagará por seguro de salud (médico, o médico y dental) 
por los niños cuya manutención se está determinando se suma a la obligación alimentaria básica y se prorratea entre 
los padres con base en sus ingresos respectivos. No se incluyen los pagos que realice el empleador de ese padre (o del 
padrastro o de la madrastra) por el seguro de salud sin deducirlos de su sueldo.  Cuando una póliza familiar cubre a un 
niño cuya manutención se está determinando, solo se suma la parte de la prima del seguro que realmente se atribuye a 
ese niño.  Si esta cifra no está disponible o no es posible verificarla, se divide el costo total de la prima entre el número 
total de personas cubiertas por la póliza y luego se multiplica por el número de niños cubiertos cuya manutención se está 
determinando.
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The basic guideline support obligation includes $250 per child for the child’s annual uninsured medical and/or 
dental expenses. In any case, including those where a parent’s income falls within the shaded area of the child support
schedule, the court may order that uninsured health care costs in excess of $250 per year (including reasonable and 
necessary costs related to medical care, dental care, orthodontia, asthma treatments, physical therapy, treatment of 
chronic health problems, and counseling or psychiatric therapy for diagnosed mental disorders) incurred by a parent be 
paid by either parent or both parents in such proportion as the court deems appropriate. 
Las obligaciones alimentarias básicas según las pautas incluyen $250 por niño para los gastos médicos o 
dentales anuales no cubiertos. En cualquier caso, incluso en los que los ingresos del padre se encuentren en el área 
sombreada de la tabla de manutención infantil, el tribunal puede ordenar que alguno de los padres o ambos paguen 
los gastos superiores a $250 anuales en los que incurra uno de los padres y relacionados con atención médica 
no cubierta (que incluyen costos razonables y necesarios relacionados con ortodoncia, atención dental, atención por 
asma, fisioterapia, atención por problemas médicos crónicos, asesoría o terapia psiquiátrica por trastornos psicológicos 
diagnosticados) en la proporción que el tribunal estime adecuada.

The court must order either parent to obtain and maintain medical health insurance coverage for a child if it is actually and 
currently available to the parent at a reasonable cost. If health insurance is not actually and currently available to a parent 
at a reasonable cost at the time the court orders child support, the court must enter an order requiring the parent to obtain 
and maintain health insurance for a child if and when the parent has access to reasonably-priced health insurance for 
the child. The court may require one or both parties to maintain dental insurance. Pursuant to G.S. 50-13.11(a1), health 
insurance is reasonable if the coverage for the child is available at a cost to the parent that does not exceed five percent 
(5%) of the parent’s gross income. In applying this standard, the cost is the cost of (i) adding the child to the parent’s 
existing coverage, (ii) child-only coverage, or (iii) if new coverage must be obtained, the difference between the cost of self-
only and family coverage.
El tribunal debe ordenar que alguno de los padres obtenga y mantenga coberturas del seguro de salud para el niño si 
las mismas le están disponibles de manera real y actual y a un costo razonable. Si al momento que el tribunal ordena la 
manutención infantil, el seguro de salud no está disponible a ninguno de los padres de manera real y actual y a un costo 
razonable, entonces el tribunal debe registrar una orden que exija que alguno de los padres obtenga y mantenga el seguro 
de salud para un niño cuando tenga acceso a seguro de salud para el niño a un precio razonable.  El tribunal puede exigir 
que alguna de las partes o ambas mantengan seguro dental. De conformidad con el art. 50-13.11(a1) de la ley, el seguro 
de salud es razonable si las coberturas para el niño están disponibles para alguno de los padres a un costo que no exceda 
el cinco porciento (5 %) de sus ingresos brutos.  Para aplicar esta norma, el costo es el costo (i) de añadir al niño al 
seguro existente del padre, (ii) del seguro solo para niños, o (iii) si es necesario obtener un seguro nuevo, de la diferencia 
entre el costo de seguro de uno mismo y el del seguro familiar.

Other Extraordinary Expenses
Otros gastos extraordinarios

Other extraordinary child-related expenses (including (1) expenses related to special or private elementary or secondary 
schools to meet a child’s particular education needs, and (2) expenses for transporting the child between the parent’s
homes) may be added to the basic child support obligation and ordered paid by the parents in proportion to their respective 
incomes if the court determines the expenses are reasonable, necessary, and in the child’s best interest.
Se pueden sumar a la obligación alimentaria otros gastos extraordinarios relacionados con los niños (que incluyen (1) 
gastos relacionados con las escuelas primarias o secundarias especiales o particulares para atender las necesidades 
educativas individuales de los niños, y (2) gastos de transportación de los niños entre las casas del padre) y se puede 
ordenar que los padres los paguen en proporción a sus ingresos respectivos si el tribunal determina que los gastos son 
razonables, necesarios y en el interés superior de los niños.

Child Support Worksheets
Hojas de trabajo de manutención infantil

A parent’s presumptive child support obligation under the guidelines must be determined using one of the attached child 
support worksheets.
Se debe utilizar una de las hojas de trabajo de manutención infantil incluidas para determinar la presunta obligación 
alimentaria según las pautas de un padre.
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The child support worksheets must include the incomes of both parents, regardless of whether one parent is seeking 
child support from the other parent or a third party is seeking child support from one or both parents. The child support 
worksheets may not be used to calculate the child support obligation of a stepparent or other party who is secondarily 
liable for child support. Do not include the income of an individual who is not the parent of a child for whom support is being 
determined on the worksheets.
Las hojas de trabajo de manutención infantil deben incluir los ingresos de ambos padres, sin importar si uno busca la 
manutención infantil del otro o si es un tercero el que la busca de un padre o de ambos. No se pueden utilizar las hojas de 
trabajo de manutención infantil para calcular la obligación alimentaria de un padrastro o de una madrastra ni la de otra parte 
con responsabilidad alimentaria secundaria.  No incluya los ingresos de un individuo que no sea uno de los padres del niño 
cuya manutención se está determinando en las hojas de trabajo.

Use Worksheet A when one parent (or a third party) has primary physical custody of all of the children for whom support 
is being determined. A parent (or third party) has primary physical custody of a child if the child lives with that parent (or 
custodian) for 243 nights or more during the year. Primary physical custody is determined without regard to whether a 
parent has primary, shared, or joint legal custody of a child. Do not use Worksheet A when (a) a parent has primary custody 
of one or more children and the parents share custody of one or more children [instead, use Worksheet B], or (b) when 
primary custody of two or more children is split between the parents [instead, use Worksheet C]. In child support cases 
involving primary physical custody, a child support obligation is calculated for both parents but the court enters an order 
requiring the parent who does not have primary physical custody of the child to pay child support to the parent or other party 
who has primary physical custody of the child.
Utilice la hoja de trabajo A cuando uno de los padres (o un tercero) tenga la custodia física principal de todos los niños 
cuya manutención se está determinando.  Uno de los padres (o un tercero) tiene la custodia física principal de un niño si el 
niño vive con ese padre (o con la persona con custodia legal del menor) 243 noches o más durante el año.  Se determina 
la custodia física principal sin tomar en cuenta si un padre tiene la patria potestad principal, compartida o conjunta de un 
niño.  No utilice la hoja de trabajo A cuando (a) un padre tenga la custodia principal de uno o más de los niños y los padres 
comparten custodia de uno o más de los niños [en ese caso, utilice la hoja de trabajo B], o (b) cuando la custodia principal 
de dos o más niños está dividida entre los padres [en ese caso, utilice la hoja de trabajo C].  En los casos de manutención 
infantil con custodia física principal, se calcula la obligación alimentaria de ambos padres pero el tribunal registra una orden 
que exige que el padre que no tiene custodia físicia principal del niño pague la manutención infantil al padre o a la otra 
parte que tenga la custodia física principal del niño.

Use Worksheet B when (a) the parents share custody of all of the children for whom support is being determined, or (b) 
when one parent has primary physical custody of one or more of the children and the parents share custody of another 
child. Parents share custody of a child if the child lives with each parent for at least 123 nights during the year and each 
parent assumes financial responsibility for the child’s expenses during the time the child lives with that parent. A parent 
does not have shared custody of a child when that parent has visitation rights that allow the child to spend less than 123 
nights per year with the parent and the other parent has primary physical custody of the child. Shared custody is determined 
without regard to whether a parent has primary, shared, or joint legal custody of a child. Do not apply the self-sufficiency 
reserve incorporated into the shaded area of the schedule when using Worksheet B.
Utilice la hoja de trabajo B cuando (a) los padres compartan la custodia de todos los niños cuya manutención se está 
determinando, o (b) cuando uno de los padres tenga la custodia física principal de uno o más de los niños y los padres 
compartan la custodia de otro niño.  Los padres comparten custodia de un niño si el niño vive con cada padre por por 
lo menos 123 noches durante el año y cada padre asume la responsabilidad financiera de los gastos del niño durante 
el tiempo que el niño vive con ese padre.  Un padre no tiene custodia compartida de un niño cuando ese padre tenga 
derechos de visita que permiten que el niño pase menos de 123 noches del año con el padre y el otro padre tiene la 
custodia principal del niño.  Se determina la custodia compartida sin tomar en cuenta si un padre tiene la patria potestad 
principal, compartida o conjunta de un niño.  No aplique la reserva de autosuficiencia que se incluye en el área sombreada 
de la tabla cuando se utilice la hoja de trabajo B.
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In cases involving shared custody, the parents’ combined basic support obligation is increased by 50% (multiplied by 1.5) 
and is allocated between the parents based on their respective incomes and the amount of time the children live with the 
other parent. The adjustment based on the amount of time the children live with the other parent is calculated for all of the 
children regardless of whether a parent has primary, shared, or split custody of a child. After child support obligations are 
calculated for both parents, the parent with the higher child support obligation is ordered to pay the difference between his 
or her presumptive child support obligation and the other parent’s presumptive child support obligation.
En casos que implican la custodia compartida, la obligación alimentaria de los padres se aumenta un 50 % (se multiplica 
por 1.5) y se asigna entre los padres con base en sus ingresos respectivos y en la cantidad de tiempo que los niños viven 
con el otro padre.  El ajuste basado en la cantidad de tiempo que los niños viven con el otro padre se calcula para todos 
los niños, sin importar si un padre tiene la patria potestad principal, compartida, o dividida del niño.  Después de calcular la 
obligación alimentaria para ambos padres, se ordena al padre con la obligación alimentaria mayor que pague al otro padre 
la diferencia entre su presunta obligación alimentaria y la del otro padre.

Use Worksheet C when primary physical custody of two or more children is split between the parents. Split custody refers 
to cases in which one parent has primary custody of at least one of the children for whom support is being determined and 
the other parent has primary custody of the other child or children. Do not use Worksheet C when the parents share custody 
of one or more of the children and have primary physical custody or split custody of another child instead, use Worksheet 
B. The parents’ combined basic support obligation is allocated between the parents based on their respective incomes and 
the number of children living with each parent. After child support obligations are calculated for both parents, the parent with 
the higher child support obligation is ordered to pay the difference between his or her presumptive child support obligation 
and the other parent’s presumptive child support obligation. Do not apply the self-sufficiency reserve incorporated into the 
shaded area of the schedule when using Worksheet C.
Utilice la hoja de trabajo C cuando la custodia física principal de dos o más niños está divida entre los padres.  La 
custodia dividida se refiere a casos en los que un padre tiene la custodia principal de por lo menos uno de los niños cuya 
manutención se está determinando y el otro padre tiene la custodia principal del otro niño o de otros niños.  No utilice la 
hoja de trabajo C cuando los padres compartan la custodia de uno o más de los niños y tengan la custodia física principal 
o la custodia dividida de otro niño en su lugar, utilice la hoja de trabajo B.  La obligación alimentaria combinada de los 
padres se asigna entre los mismos con base en sus ingresos respectivos y en el número de niños que vive con cada 
padre.  Después de calcular las obligaciones alimentarias para ambos padres, se ordena al padre que tenga la obligación 
alimentaria mayor que pague al otro padre la diferencia entre su presunta obligación alimentaria y la del otro padre.  No 
aplique la reserva de autosuficiencia que se incluye en el área sombreada de la tabla cuando se utiliza la hoja de trabajo C.

Modification
Modificación

In a proceeding to modify the amount of child support payable under a child support order that was entered at least three 
years before the pending motion to modify was filed, a difference of 15% or more between the amount of child support
payable under the existing order and the amount of child support resulting from application of the guidelines based on 
the parents’ current incomes and circumstances shall be presumed to constitute a substantial change of circumstances 
warranting modification of the existing child support order.
En un proceso para modificar el monto de la manutención infantil que se paga según una orden de manutención infantil 
que se registró por lo menos 3 años antes de que se presentara la petición de modificación pendiente, se supondrá que 
una diferencia del 15 % o más entre la cantidad de manutención infantil pagadera según la orden existente y la cantidad 
de manutención infantil que resulta de aplicar las pautas con base en los ingresos y circunstancias actuales de los padres 
constituye un cambio de circunstancias sustancial que justifica que se modifique la orden de manutención infantil existente.

In compliance with 45 C.F.R. § 302.56(c)(3), incarceration may not be treated as voluntary unemployment in establishing or 
modifying a child support order.
De acuerdo con el art. 302.56(c)(3) del título 45 del C.R.F., no se puede tratar el encarcelamiento como desempleo 
voluntario al establecer o modificar una orden de manutención infantil.
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 0 - 1150 50 50 50 50 50 50
 1200 66 67 68 68 69 70
 1250  101 102 103 104 105 106
 1300 135 137 138 140 141 143
 1350 170 172 173 175 177 179
 1400 204 207 209 211 213 216
 1450 239 241 244 247 249 252
 1500 273 276 279 282 285 289
 1550 295 311 315 318 322 325
 1600 304 346 350 354 358 361
 1650 313 381 385 390 394 398
 1700 321 416 421 425 430 434
 1750 330 451 456 461 466 471
 1800 338 486 491 496 502 507
 1850 347 520 526 531 537 543
 1900 355 549 560 566 572 578
 1950 364 562 594 601 607 614
 2000 372 575 629 636 642 649
 2050 381 588 663 670 677 685
 2100 389 601 697 705 713 720
 2150 398 614 732 740 748 756
 2200 406 627 766 775 783 791
 2250 415 641 784 809 818 827
 2300 423 654 800 844 853 862
 2350 432 667 816 879 888 898
 2400 440 680 831 914 923 933
 2450 449 693 847 947 959 969
 2500 457 706 863 964 994 1004
 2550 466 719 879 982 1029 1040
 2600 474 732 895 1000 1064 1075
 2650 483 745 911 1018 1099 1111
 2700 491 758 927 1036 1134 1146
 2750 500 771 943 1054 1159 1182
 2800 508 785 959 1071 1178 1217
 2850 517 798 975 1089 1198 1253
 2900 525 811 991 1107 1218 1288
 2950 534 824 1007 1125 1237 1324
 3000 542 837 1023 1142 1257 1359
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Tabla de obligaciones alimentarias básicas de Carolina del Norte

Combined Adjusted Gross 
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Ingresos brutos combinados 
después de ajustes

Effective January 1, 2019/ Vigentes a partir del 1.º de enero del 2019

One Child
Un niño
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Dos niños

Three Children
Tres niños

Four Children
Cuatro niños

Five Children
Cinco niños

Six Children
Seis niños
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 3050 551 850 1039 1160 1276 1387
 3100 560 863 1055 1178 1296 1409
 3150 568 876 1071 1196 1315 1430
 3200 577 889 1086 1214 1335 1451
 3250 585 902 1102 1231 1354 1472
 3300 593 914 1117 1248 1372 1492
 3350 601 927 1132 1264 1390 1511
 3400 609 939 1146 1280 1408 1531
 3450 617 951 1161 1296 1426 1550
 3500 625 963 1175 1313 1444 1569
 3550 634 975 1190 1329 1462 1589
 3600 642 988 1204 1345 1479 1608
 3650 650 1000 1219 1361 1497 1628
 3700 658 1012 1233 1377 1515 1647
 3750 666 1024 1248 1394 1533 1666
 3800 674 1036 1262 1410 1551 1686
 3850 682 1048 1277 1426 1569 1705
 3900 690 1061 1291 1442 1587 1725
 3950 699 1074 1307 1460 1606 1745
 4000 707 1086 1323 1477 1625 1766
 4050 715 1099 1338 1495 1644 1787
 4100 724 1112 1354 1512 1663 1808
 4150 732 1125 1369 1530 1683 1829
 4200 741 1138 1385 1547 1702 1850
 4250 749 1150 1400 1563 1720 1869
 4300 756 1161 1413 1579 1736 1887
 4350 763 1173 1427 1594 1753 1906
 4400 771 1184 1440 1609 1770 1924
 4450 778 1195 1454 1624 1786 1942
 4500 785 1206 1467 1639 1803 1960
 4550 793 1217 1481 1654 1820 1978
 4600 800 1228 1494 1669 1835 1995
 4650 806 1238 1505 1681 1850 2011
 4700 812 1247 1517 1694 1864 2026
 4750 819 1257 1528 1707 1878 2041
 4800 825 1267 1540 1720 1892 2057
 4850 832 1276 1551 1733 1906 2072
 4900 838 1286 1563 1746 1920 2087
 4950 844 1295 1574 1759 1934 2103
 5000 851 1305 1586 1771 1949 2118
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 5050 857 1315 1597 1784 1963 2133
 5100 863 1324 1609 1797 1977 2149
 5150 870 1334 1620 1810 1991 2164
 5200 876 1343 1632 1823 2005 2179
 5250 882 1353 1643 1836 2019 2195
 5300 889 1363 1655 1848 2033 2210
 5350 894 1371 1664 1859 2045 2223
 5400 899 1377 1672 1867 2054 2233
 5450 903 1383 1679 1875 2063 2242
 5500 907 1390 1686 1884 2072 2252
 5550 912 1396 1694 1892 2081 2262
 5600 916 1403 1701 1900 2090 2272
 5650 921 1409 1708 1908 2099 2282
 5700 925 1415 1716 1916 2108 2292
 5750 929 1422 1723 1925 2117 2301
 5800 934 1428 1730 1933 2126 2311
 5850 938 1435 1738 1941 2135 2321
 5900 943 1441 1745 1949 2144 2331
 5950 947 1447 1752 1958 2153 2341
 6000 952 1454 1760 1966 2162 2350
 6050 956 1460 1767 1974 2171 2360
 6100 960 1466 1773 1981 2179 2368
 6150 963 1470 1779 1987 2186 2376
 6200 966 1475 1784 1993 2193 2383
 6250 969 1480 1790 2000 2199 2391
 6300 972 1485 1796 2006 2206 2398
 6350 976 1489 1801 2012 2213 2406
 6400 979 1494 1807 2018 2220 2413
 6450 982 1499 1812 2024 2227 2421
 6500 985 1504 1818 2031 2234 2428
 6550 989 1509 1824 2037 2241 2436
 6600 992 1513 1829 2043 2248 2443
 6650 995 1518 1835 2049 2254 2451
 6700 998 1523 1840 2056 2261 2458
 6750 1002 1528 1846 2062 2268 2465
 6800 1005 1532 1852 2068 2275 2473
 6850 1008 1537 1857 2074 2282 2480
 6900 1011 1542 1863 2081 2289 2488
 6950 1014 1547 1868 2087 2296 2495
 7000  1018 1552 1874 2093 2302 2503
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 7050 1021 1556 1879 2099 2309 2510
 7100 1024 1561 1885 2106 2316 2518
 7150 1027 1566 1891 2112 2323 2525
 7200 1031 1571 1897 2119 2331 2534
 7250 1035 1577 1904 2127 2339 2543
 7300 1039 1583 1911 2135 2348 2552
 7350 1043 1589 1918 2142 2357 2562
 7400 1047 1595 1925 2150 2365 2571
 7450 1050 1601 1932 2158 2374 2580
 7500 1054 1606 1939 2166 2382 2590
 7550 1058 1612 1946 2174 2391 2599
 7600 1062 1618 1953 2181 2399 2608
 7650 1066 1624 1960 2189 2408 2618
 7700 1070 1630 1967 2197 2417 2627
 7750 1074 1636 1974 2205 2425 2636
 7800 1078 1641 1981 2212 2434 2645
 7850 1081 1647 1988 2220 2442 2655
 7900 1085 1653 1995 2228 2451 2664
 7950 1089 1659 2001 2236 2459 2673
 8000 1093 1664 2008 2243 2467 2682
 8050 1097 1670 2015 2251 2476 2691
 8100 1100 1676 2022 2258 2484 2700
 8150 1104 1681 2028 2266 2492 2709
 8200 1108 1687 2035 2273 2501 2718
 8250 1112 1693 2042 2281 2509 2727
 8300 1115 1698 2049 2288 2517 2736
 8350 1119 1704 2055 2296 2526 2745
 8400 1123 1709 2062 2303 2534 2754
 8450 1127 1715 2069 2311 2542 2763
 8500 1130 1721 2076 2319 2550 2772
 8550 1134 1726 2082 2326 2559 2781
 8600 1138 1732 2089 2334 2567 2790
 8650 1142 1738 2096 2341 2575 2799
 8700 1145 1742 2101 2347 2582 2806
 8750  1147 1745 2104 2351 2586 2811
 8800 1149 1748 2108 2354 2590 2815
 8850 1151 1751 2111 2358 2594 2819
 8900 1153 1754 2114 2362 2598 2824
 8950 1155 1756 2118 2365 2602 2828
 9000 1156 1759 2121 2369 2606 2833
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 9050 1158 1762 2124 2373 2610 2837
 9100 1160 1765 2127 2376 2614 2841
 9150 1162 1768 2131 2380 2618 2846
 9200 1164 1771 2134 2384 2622 2850
 9250 1166 1774 2137 2387 2626 2854
 9300 1168 1776 2140 2391 2630 2859
 9350 1170 1779 2144 2395 2634 2863
 9400 1172 1782 2147 2398 2638 2868
 9450 1174 1785 2150 2402 2642 2872
 9500 1176 1788 2154 2405 2646 2876
 9550 1178 1791 2157 2409 2650 2881
 9600 1180 1793 2160 2413 2654 2885
 9650 1182 1796 2163 2416 2658 2889
 9700 1184 1799 2167 2420 2662 2894
 9750 1186 1802 2170 2424 2666 2898
 9800 1188 1805 2173 2427 2670 2902
 9850 1190 1808 2176 2431 2674 2907
 9900 1192 1811 2180 2435 2678 2911
 9950 1194 1813 2183 2438 2682 2916
 10000 1196 1816 2186 2442 2686 2920
 10050 1198 1819 2189 2446 2690 2924
 10100 1199 1822 2193 2449 2694 2929
 10150 1201 1825 2196 2453 2698 2933
 10200 1203 1828 2199 2457 2702 2937
 10250 1208 1834 2207 2466 2712 2948
 10300  1213 1841 2216 2475 2723 2959
 10350  1217 1848 2224 2485 2733 2971
 10400 1222 1856 2233 2494 2743 2982
 10450 1227 1863 2241 2503 2754 2993
 10500 1231 1870 2250 2513 2764 3005
 10550 1236 1877 2258 2522 2775 3016
 10600 1241 1884 2267 2532 2785 3027
 10650 1245 1891 2275 2541 2795 3039
 10700 1250 1898 2283 2551 2806 3050
 10750 1255 1906 2293 2561 2817 3062
 10800 1260 1913 2302 2571 2829 3075
 10850 1265 1921 2311 2582 2840 3087
 10900 1270 1929 2321 2592 2851 3099
 10950 1276 1936 2330 2603 2863 3112
 11000 1281 1944 2339 2613 2874 3124
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 11050 1286 1952 2349 2623 2886 3137
 11100 1291 1960 2358 2634 2897 3149
 11150 1296 1967 2367 2644 2908 3162
 11200 1301 1975 2376 2654 2920 3174
 11250 1306 1983 2386 2665 2931 3186
 11300 1311 1991 2395 2675 2943 3199
 11350 1317 1998 2404 2686 2954 3211
 11400 1322 2006 2414 2696 2966 3224
 11450 1327 2014 2423 2706 2977 3236
 11500 1332 2022 2432 2717 2988 3248
 11550 1337 2029 2441 2727 3000 3261
 11600 1342 2037 2451 2738 3011 3273
 11650 1347 2044 2459 2747 3022 3284
 11700 1350 2049 2465 2753 3029 3292
 11750 1354 2054 2471 2760 3036 3300
 11800 1357 2059 2476 2766 3043 3308
 11850 1360 2064 2482 2773 3050 3315
 11900 1364 2069 2488 2779 3057 3323
 11950 1367 2074 2494 2785 3064 3331
 12000 1371 2079 2499 2792 3071 3338
 12050 1374 2084 2505 2798 3078 3346
 12100 1377 2089 2511 2805 3085 3354
 12150 1381 2094 2517 2811 3092 3361
 12200 1384 2099 2523 2818 3099 3369
 12250 1388 2104 2528 2824 3107 3377
 12300 1391 2109 2534 2831 3114 3384
 12350 1394 2114 2540 2837 3121 3392
 12400 1398 2119 2546 2843 3128 3400
 12450 1401 2124 2551 2850 3135 3408
 12500 1404 2129 2557 2856 3142 3415
 12550 1408 2134 2563 2863 3149 3423
 12600 1411 2139 2569 2869 3156 3431
 12650 1415 2144 2574 2876 3163 3438
 12700 1418 2149 2580 2882 3170 3446
 12750 1421 2154 2586 2888 3177 3454
 12800 1425 2159 2592 2895 3184 3461
 12850 1428 2164 2597 2901 3191 3469
 12900 1432 2168 2603 2908 3199 3477
 12950 1435 2173 2609 2914 3206 3485
 13000 1438 2178 2615 2921 3213 3492
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 13050 1442 2183 2620 2927 3219 3499
 13100 1445 2187 2625 2932 3225 3506
 13150 1448 2192 2630 2938 3231 3512
 13200 1451 2196 2635 2943 3237 3519
 13250 1454 2201 2640 2949 3243 3526
 13300 1457 2205 2645 2954 3249 3532
 13350 1460 2209 2650 2960 3255 3539
 13400 1463 2214 2654 2965 3262 3545
 13450 1466 2218 2659 2971  3268 3552
 13500 1469 2222 2664 2976 3274 3558
 13550 1472 2227 2669 2981 3280 3565
 13600 1475 2231 2674 2987 3286 3572
 13650 1478 2235 2679 2992 3292 3578
 13700 1481 2240 2684 2998 3298 3585
 13750 1484 2244 2689 3003 3304 3591
 13800 1487 2248 2694 3009 3310 3598
 13850 1490 2253 2699 3014 3316 3604
 13900 1493 2257 2704 3020 3322 3611
 13950 1496 2261 2708 3025 3328 3617
 14000 1499 2266 2713 3031 3334 3624
 14050 1502 2270 2718 3036 3340 3631
 14100 1505 2274 2723 3042 3346 3637
 14150 1508 2278 2728 3047 3352 3643
 14200 1511 2282 2732 3052 3357 3649
 14250 1514 2286 2736 3057 3362 3655
 14300 1516 2290 2741 3061 3368 3661
 14350 1519 2294 2745 3066 3373 3666
 14400 1522 2298 2749 3071 3378 3672
 14450 1524 2302 2754 3076 3384 3678
 14500 1527 2306 2760 3083 3391 3686
 14550 1530 2311 2766 3089 3398 3694
 14600 1533 2315 2772 3096 3406 3702
 14650 1535 2320 2778 3103 3413 3710
 14700 1538 2324 2784 3109 3420 3718
 14750 1541 2329 2790 3116 3428 3726
 14800 1543 2334 2796 3123 3435 3734
 14850 1546 2338 2802 3129 3442 3742
 14900 1549 2343 2808 3136 3450 3750
 14950 1552 2347 2814 3143 3457 3758
 15000 1554 2352 2820 3149 3464 3766
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 15050 1557 2356 2826 3156 3472 3774
 15100 1560 2361 2832 3163 3479 3782
 15150 1563 2366 2838 3170 3487 3790
 15200 1565 2370 2844 3176 3494 3798
 15250 1568 2375 2850 3183 3501 3806
 15300 1571 2379 2856 3190 3509 3814
 15350 1574 2384 2862 3196 3516 3822
 15400 1576 2388 2867 3203 3523 3830
 15450 1579 2393 2873 3210 3531 3838
 15500 1582 2398 2879 3216 3538 3846
 15550 1584 2402 2885 3223 3545 3854
 15600 1587 2407 2891 3230 3553 3862
 15650 1590 2411 2897 3236 3560 3870
 15700 1593 2416 2903 3243 3567 3878
 15750 1595 2421 2909 3250 3575 3886
 15800 1598 2425 2915 3257 3582 3894
 15850 1601 2430 2921 3263 3590 3902
 15900 1604 2434 2927 3270 3597 3910
 15950 1606 2439 2933 3277 3604 3918
 16000 1609 2443 2939 3283 3612 3926
 16050 1612 2448 2945 3289 3618 3933
 16100 1616 2453 2950 3295 3624 3940
 16150 1619 2457 2954 3300 3630 3946
 16200 1622 2462 2959 3306 3636 3952
 16250 1626 2466 2964 3311 3642 3959
 16300 1629 2471 2969 3316 3648 3965
 16350 1633 2475 2974 3322 3654 3972
 16400 1636 2480 2979 3327 3660 3978
 16450 1639 2485 2984 3333 3666 3985
 16500 1643 2489 2988 3338 3672 3991
 16550 1646 2494 2993 3344 3678 3998
 16600 1649 2498 2998 3349 3684 4004
 16650 1653 2503 3003 3354 3690 4011
 16700 1656 2508 3008 3360 3696 4017
 16750 1660 2512 3013 3365 3702 4024
 16800 1663 2517 3017 3370 3707 4030
 16850 1666 2521 3022 3376 3713 4036
 16900 1670 2526 3027 3381 3719 4043
 16950 1673 2530 3032 3386 3725 4049
 17000 1676 2535 3037 3392 3731 4056
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 17050 1680 2539 3041 3397 3737 4062
 17100 1683 2544 3046 3403 3743 4068
 17150 1686 2548 3051 3408 3749 4075
 17200 1690 2553 3056 3413 3755 4081
 17250 1693 2557 3060 3419 3760 4088
 17300 1696 2562 3065 3424 3766 4094
 17350 1700 2566 3070 3429 3772 4100
 17400  1703 2571 3075 3435 3778 4107
 17450 1706 2575 3080 3440 3784 4113
 17500 1710 2580 3084 3445 3790 4119
 17550 1713 2584 3089 3451 3796 4126
 17600 1716 2589 3094 3456 3802 4132
 17650 1720 2593 3099 3461 3807 4139
 17700 1723 2598 3103 3466 3813 4145
 17750 1726 2602 3108 3472 3819 4151
 17800 1729 2606 3112 3477 3824 4157
 17850 1733 2611 3117 3482 3830 4163
 17900 1736 2615 3122 3487 3835 4169
 17950 1739 2619 3126 3492 3841 4175
 18000 1742 2623 3131 3497 3847 4181
 18050 1745 2628 3135 3502 3852 4187
 18100 1748 2632 3140 3507 3858 4193
 18150 1752 2636 3144 3512 3863 4199
 18200 1755 2641 3149 3517 3869 4206
 18250 1758 2645 3153 3522 3875 4212
 18300 1761 2649 3158 3527 3880 4218
 18350 1764 2654 3162 3532 3886 4224
 18400 1768 2658 3167 3538 3891 4230
 18450 1771  2662 3172 3543 3897 4236
 18500 1774 2666 3176 3548 3902 4242
 18550 1777 2671 3181 3553 3908 4248
 18600 1780 2675  3185 3558 3914 4254
 18650 1783 2679 3190 3563 3919 4260
 18700 1787  2684 3194 3568 3925 4266
 18750 1790 2688 3199 3573 3930 4272
 18800 1793 2692 3203 3578 3936 4278
 18850 1796 2696 3208 3583 3942 4284
 18900 1799 2701 3212 3588 3947 4291
 18950 1803 2705 3217 3593 3953 4297
 19000 1806 2709 3222 3598 3958 4303
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 19050 1809 2714 3226 3604 3964 4309
 19100 1812 2718 3231 3609 3969 4315
 19150 1815 2722 3235 3614 3975 4321
 19200 1818 2727 3240 3619 3981 4327
 19250 1822 2731 3244 3624 3986 4333
 19300 1825 2735 3249 3629 3992 4339
 19350 1828 2739 3253 3634 3997 4345
 19400 1831 2744 3258 3639 4003 4351
 19450 1834 2748 3262 3644 4009 4357
 19500 1837 2752 3267 3649 4014 4363
 19550 1841 2757 3272 3654 4020 4369
 19600 1844 2761 3276 3659 4025 4376
 19650 1847 2765 3281 3664 4031 4382
 19700 1850 2769 3285 3670 4036 4388
 19750 1853 2774 3290 3675 4042 4394
 19800 1857 2778 3294 3680 4048 4400
 19850 1860 2782 3299 3685 4053 4406
 19900 1863 2787 3303 3690 4059 4412
 19950 1866 2791 3308 3695 4064 4418
 20000 1869 2795 3312 3700 4070 4424
 20050 1872 2799 3317 3705 4076 4430
 20100 1876 2804 3322 3710 4081 4436
 20150 1879 2808 3326 3715 4087 4442
 20200 1882 2812 3331 3720 4092 4448
 20250 1885 2817 3335 3725 4098 4454
 20300 1888 2821 3340 3730 4103 4460
 20350 1891 2825 3344 3736 4109 4467
 20400 1895 2830 3349 3741 4115 4473
 20450 1898 2834 3353 3746 4120 4479
 20500 1901 2838 3358 3751 4126 4485
 20550 1904 2842 3362 3756 4131 4491
 20600 1907 2847 3367 3761 4137 4497
 20650 1911 2851 3372 3766 4143 4503
 20700 1914 2855 3376  3771 4148 4509
 20750 1917 2860 3381 3776 4154 4515
 20800 1920 2864 3385 3781 4159 4521
 20850 1923 2868 3390 3786 4165 4527
 20900 1926 2872 3394 3791 4171 4533
 20950 1930 2877 3399 3796 4176 4539
 21000 1933 2881 3403 3802 4182 4545

AOC-A-162, Rev. 1/19, Page 16 of 21
© 2019 Administrative Office of the Courts

North Carolina Schedule of Basic Support Obligations
Tabla de obligaciones alimentarias básicas de Carolina del Norte

Combined Adjusted Gross 
Income

Ingresos brutos combinados 
después de ajustes

Effective January 1, 2019/ Vigentes a partir del 1.º de enero del 2019

One Child
Un niño

Two Children
Dos niños

Three Children
Tres niños

Four Children
Cuatro niños

Five Children
Cinco niños

Six Children
Seis niños



POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
  

AOC-A-162 Spanish, Page 22 of 26, Rev. 1/19
© 2019 Administrative Office of the Courts

AOC-A-162 español, página 22 de 26, rev. 1/19
© 2019 Oficina Administrativa de los Tribunales

 21050 1936 2885 3408 3807 4187 4552
 21100 1939 2890 3412 3812 4193 4558
 21150 1942 2894 3417 3817 4198 4564
 21200 1946 2898 3422 3822 4204 4570
 21250 1949 2902 3426 3827 4210 4576
 21300 1952 2907 3431 3832 4215 4582
 21350 1955 2911 3435 3837 4221 4588
 21400 1958 2915 3440 3842 4226 4594
 21450 1961 2920 3444 3847 4232 4600
 21500  1965 2924 3449 3852 4238 4606
 21550 1968 2928 3453 3857 4243 4612
 21600 1971 2933 3458 3862 4249 4618
 21650 1974 2937 3462 3868 4254 4624
 21700 1977 2941 3467 3873 4260 4630
 21750 1980 2945 3472 3878 4265 4637
 21800 1984 2950 3476 3883 4271 4643
 21850 1987 2954 3481 3888 4277 4649
 21900 1990 2958 3485 3893 4282 4655
 21950 1993 2963 3490 3898 4288 4661
 22000 1996 2967 3494 3903 4293 4667
 22050 2000 2971 3499 3908 4299 4673
 22100 2003 2975 3503 3913 4305 4679
 22150 2006 2980 3508 3918 4310 4685
 22200 2009 2984 3512 3923 4316 4691
 22250 2012 2988 3517 3928 4321 4697
 22300 2015 2993 3521 3934 4327 4703
 22350 2019 2997 3526 3939 4332 4709
 22400 2022 3001 3531 3944 4338 4715
 22450 2025 3005 3535 3949 4344 4722
 22500 2028 3010 3540 3954 4349 4728
 22550 2031 3014 3544 3959 4355 4734
 22600 2035 3018 3549 3964 4360 4740
 22650 2038 3023 3553 3969 4366 4746
 22700 2041 3027 3558 3974 4372 4752
 22750 2044 3031 3562 3979 4377 4758
 22800 2047 3036 3567 3984 4383 4764
 22850 2050 3040 3571 3989 4388 4770
 22900 2054 3044 3576 3994 4394 4776
 22950 2057 3048 3581 4000 4399 4782
 23000 2060 3053 3585 4005 4405 4788

AOC-A-162, Rev. 1/19, Page 17 of 21
© 2019 Administrative Office of the Courts

North Carolina Schedule of Basic Support Obligations
Tabla de obligaciones alimentarias básicas de Carolina del Norte

Combined Adjusted Gross 
Income

Ingresos brutos combinados 
después de ajustes

Effective January 1, 2019/ Vigentes a partir del 1.º de enero del 2019

One Child
Un niño

Two Children
Dos niños

Three Children
Tres niños

Four Children
Cuatro niños

Five Children
Cinco niños

Six Children
Seis niños



AOC-A-162 Spanish, Page 23 of 26, Rev. 1/19
© 2019 Administrative Office of the Courts

AOC-A-162 español, página 23 de 26, rev. 1/19
© 2019 Oficina Administrativa de los Tribunales

POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
  

 23050 2063 3057 3590 4010 4411 4794
 23100 2066 3061 3594 4015 4416 4800
 23150 2069 3066 3599 4020 4422 4806
 23200 2073 3070 3603 4025 4427 4813
 23250 2076 3074 3608 4030 4433 4819
 23300 2079 3078 3612 4035 4439 4825
 23350 2082 3083 3617 4040 4444 4831
 23400 2085 3087 3621 4045 4450 4837
 23450 2089 3091 3626 4050 4455 4843
 23500 2092 3096 3631 4055 4461 4849
 23550 2095 3100 3635 4060 4466 4855
 23600 2098 3104 3640 4066 4472 4861
 23650 2101 3108 3644 4071 4478 4867
 23700 2104 3113 3649 4076 4483 4873
 23750 2108 3117 3653 4081 4489 4879
 23800 2111 3121 3658 4086 4494 4885
 23850 2114 3126 3662 4091 4500 4891
 23900 2117 3130 3667 4096 4506 4898
 23950 2120 3134 3671 4101 4511 4904
 24000 2123 3139 3676 4106 4517 4910
 24050  2127 3143 3681 4111 4522 4916
 24100 2130 3147 3685 4116 4528 4922
 24150 2133 3151 3690 4121 4533 4928
 24200 2136 3156 3694 4126 4539 4934
 24250 2139 3160 3699 4132 4545 4940
 24300 2143 3164 3703 4137 4550 4946
 24350 2146 3169 3708 4142 4556 4952
 24400 2149 3173 3712 4147 4561 4958
 24450 2152 3177 3717 4152 4567 4964
 24500 2155 3181 3721 4157 4573 4970
 24550 2158 3186 3726 4162 4578 4976
 24600 2162 3190 3731 4167 4584 4983
 24650 2165 3194 3735 4172 4589 4989
 24700 2168 3199 3740 4177 4595 4995
 24750 2171 3203 3744 4182 4600 5001
 24800 2174 3207 3749 4187 4606 5007
 24850 2178 3211 3753 4192 4612 5013
 24900 2181 3216 3758 4198 4617 5019
 24950 2184 3220 3762 4203 4623 5025
 25000 2187 3224 3767 4208 4628 5031
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 25050 2190 3229 3771 4213 4634 5037
 25100 2193 3233 3776 4218 4640 5043
 25150 2197 3237 3781 4223 4645 5049
 25200 2200 3242 3785 4228 4651 5055
 25250 2203 3246 3790 4233 4656 5061
 25300 2206 3250 3794 4238 4662 5068
 25350 2209 3254 3799 4243 4668 5074
 25400 2212 3259 3803 4248 4673 5080
 25450 2216 3263 3808 4253 4679 5086
 25500 2219 3267 3812 4258 4684 5092
 25550 2222 3272 3817 4263 4690 5098
 25600 2225 3276 3821 4269 4695 5104
 25650 2228 3280 3826 4274 4701 5110
 25700 2232 3284 3831 4279 4707 5116
 25750 2235 3289 3835 4284 4712 5122
 25800 2238 3293 3840 4289 4718 5128
 25850 2241 3297 3844 4294 4723 5134
 25900 2244 3302 3849 4299 4729 5140
 25950 2247 3306 3853 4304 4735 5146
 26000 2251 3310 3858 4309 4740 5152
 26050 2254 3314 3862 4314 4746 5159
 26100 2257 3319 3867 4319  4751 5165
 26150 2260 3323 3871 4324 4757 5171
 26200 2263 3327 3876 4329 4762 5177
 26250 2267 3332 3881 4335 4768 5183
 26300 2270 3336 3885 4340 4774 5189
 26350 2273 3340 3890 4345 4779 5195
 26400 2276 3345 3894 4350 4785 5201
 26450 2279 3349 3899 4355 4790 5207
 26500 2282 3353 3903 4360 4796 5213
 26550 2286 3357 3908 4365 4802 5219
 26600 2289 3362 3912 4370 4807 5225
 26650 2292 3366 3917 4375 4813 5231
 26700 2295 3370 3921 4380 4818 5237
 26750 2298 3375 3926 4385 4824 5244
 26800 2301 3379 3931 4390 4829 5250
 26850 2305 3383 3935 4395 4835 5256
 26900 2308 3387 3940 4401 4841 5262
 26950 2311 3392 3944 4406 4846 5268
 27000 2314 3396 3949 4411 4852 5274
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 27050 2317 3400 3953 4416 4857 5280
 27100 2321 3405 3958 4421 4863 5286
 27150 2324 3409 3962 4426 4869 5292
 27200 2327 3413 3967 4431 4874 5298
 27250 2330 3417 3971 4436 4880 5304
 27300 2333 3422 3976 4441 4885 5310
 27350 2336 3426 3981 4446 4891 5316
 27400 2340 3430 3985 4451 4896 5322
 27450 2343 3435 3990 4456 4902 5329
 27500 2346 3439 3994 4461 4908 5335
 27550 2349 3443 3999 4467 4913 5341
 27600 2352 3448 4003 4472 4919 5347
 27650 2355 3452 4008 4477 4924 5353
 27700 2359 3456 4012 4482 4930 5359
 27750 2362 3460 4017 4487 4936 5365
 27800 2365 3465 4021 4492 4941 5371
 27850 2368 3469 4026 4497 4947 5377
 27900 2371 3473 4031 4502 4952 5383
 27950 2375 3478 4035 4507 4958 5389
 28000 2378 3482 4040 4512 4963 5395
 28050 2381 3486 4044 4517 4969 5401
 28100 2384 3490 4049 4522 4975 5407
 28150 2387 3495 4053 4527 4980 5414
 28200 2390 3499 4058 4533 4986 5420
 28250 2394 3503 4062 4538 4991 5426
 28300 2397 3508 4067 4543 4997 5432
 28350 2400 3512 4071 4548 5003 5438
 28400 2403 3516 4076 4553 5008 5444
 28450 2406 3520 4081 4558 5014 5450
 28500 2410 3525 4085 4563 5019 5456
 28550 2413 3529 4090 4568 5025 5462
 28600 2416 3533 4094 4573 5030 5468
 28650 2419 3538 4099 4578 5036 5474
 28700 2422 3542 4103 4583 5042 5480
 28750 2425 3546 4108 4588 5047 5486
 28800 2429 3551 4112 4593 5053 5492
 28850 2432 3555 4117 4599 5058 5499
 28900 2435 3559 4121 4604 5064 5505
 28950 2438 3563 4126 4609 5070 5511
 29000 2441 3568 4131 4614 5075 5517
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 29050 2444 3572 4135 4619 5081 5523
 29100 2448 3576 4140 4624 5086 5529
 29150 2451 3581 4144 4629 5092 5535
 29200 2454 3585 4149 4634 5098 5541
 29250 2457 3589 4153 4639 5103 5547
 29300 2460 3593 4158 4644 5109 5553
 29350 2464 3598 4162 4649 5114 5559
 29400 2467 3602 4167 4654 5120 5565
 29450 2470 3606 4171 4659 5125 5571
 29500 2473 3611 4176 4665 5131 5577
 29550 2476 3615 4181 4670 5137 5583
 29600 2479 3619 4185 4675 5142 5590
 29650 2483 3623 4190 4680 5148 5596
 29700 2486 3628 4194 4685 5153 5602
 29750 2489 3632 4199 4690 5159 5608
 29800 2492 3636 4203 4695 5165 5614
 29850 2495 3641 4208 4700 5170 5620
 29900 2499 3645 4212 4705 5176 5626
 29950 2502 3649 4217 4710 5181 5632
 30000 2505 3654 4221 4715 5187 5638
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